Laksa Wahatunhete

-ksa- -atunhet-
a boy he 1s born
E's6 yohsla‘ké oni tho nityawAu. Yotinthsote?  yaka?
-ohsl- -A7- -nuhsot-
many years  ago thus it happened they had a house they say
kyatatyAha katsa? ok nu. Kwah ok tha?kyate‘14
-atatysha- -atyels-
mother and daughter  somewhere to their surprise

tho katstotslaya? laksah. Okhna? ka?i-kA okstAha

-itstotslays- -ksa- -kstaha-
there was a bundle a boy and this old woman
wa’?kA lu?, "Is¢ wi wesawilaya-tahne." N¢ kwi wa?yako-la-se?
-ihlu- -wilayAta?- -ala’s-
she said you you had a child S0 she blamed her
yeya?taséha okhna? kwi ka?i'’kA akokstiha wa?yakonehla‘ko.
-ya?taseha- -kstaha- -nehlakw-
young girl and this old woman she was amazed
Tho ni-yot tsi? yakonuhte? tsi? teyeno-tatu? ne’n akoyAha.
-oht- -anuhte- -notatu- -yaha-
this is how she knew that she was isolated her daughter

Okhna? wa?yakona'’khwa? tsi? wa'yalhe? kwi wa?yewilatsa'li ka

-na’khwa- -elhe- -wilatsali-
and she was mad that  she thought did she have an illegitimate child
ne”’n akoyiha. Wa?tyetstotslahkwe? atste tsyoska wale?
-ysha- -itstotslahkw- -skawal-
her daughter she picked up the bundle outside there was brush
tho ya”yako-ti. Na kwi ne yusayutawyahte? okhna?
-ati- -atawyaht-

there she threw it then she went back inside and
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wayutkatho? tho ale? neé: skatstotslaya? laksah. Okhna
-atkatho- -itstotslaya- -ksa-
she saw there again there was a bundle a boy and

tusahuwaya-tahkwe?
-ya’tahkw-
she picked him back up

kayhuhaku

-wyhuh-
in the river

yowisaka-late?
-wisakahlst-
a hole in the ice

tsi? latitsyahtakhwa? tho nuwa? yahuwaya-tahte.
-tsyrhtahkw- -ya?tnht-
where they dip for water so then she dropped him in

Kwah kwi né' nok ka

only a little while

na?tutaya-wAne?

this happened

owiso'ku
-Wis-
under the ice

-A7-

nyahoya?tahawe? ohne-kanus. NA ki? ale? wi- sayutawyahte.
-ya?tahaw- -hnekanus- -atawyaht-
1t carried him away the water right away she went back in
Tho ale? né: skatstotslaya? laksah. Tsi? ona wayutkatho?
-itstotslaya- -ksa- -atkatho-
then again there was the bundlie the boy when she saw

tsi? tho ale? skatstotslaya?
-itstotslaya-
there was a bundle

that  again

ot ok kwi nahte? ka-tahe?
-Itu-
whatever it means
na kwi wahuwano'luhkwe.
-noluhkw-
then she loved him
tsi? ni'yot tsi? teyotuhutsyohu.
-oht- -atuhuhtsyo-
the way that it needs to be

na kwi né- wa?yako?nikuhlaké-ta?
- ?nikuhlaka’t-

then she thought
tsi? niya'wihse. Wa?i'lu?
-A7- -1hlu-
what is happening she said

Na kwi né: wa?thuwasni
-snye-

then she cared for him



Other

6.6612425


Other

4.989399


Other

5.929811


Other

5.1461344


Other

5.746953


Other

6.556752


Other

6.42614


Other

5.4334826


Other

5.172257


Other

2.8473494


